
LONG PREMIUM SHOP APRONS - BROWNELLS LONG PREMIUM SHOP
APRON WITH O-RING

Top Quality, Custom-Made For The Professional Gunsmith

Made from the best grade, tightly woven, 2-ply yarn, all-cotton duck—the same
stuff they make top quality, insulated coveralls from. Solvent- and oil-proof nylon
thread used throughout. Everything heavily reinforced with seams rolled, double
stitched and finished, all corners and stress points bar-tacked for strength.
Machine washes and dries without edges curling or losing shape. Covers from
shoulders to below the knees to keep dirt /crud off your clothes. Adjustable neck
strap for a custom fit. Neck and rear tie straps are double thickness for extra
strength. Three pockets: a centered upper one with a sewn-in pencil slot and
large lower ones on the left and right sides.

Attributes

Name: BROWNELLS LONG PREMIUM SHOP APRON WITH O-RING
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084071001
Mfr. No.: NONE
Delivery weight: 0.386kg

Item details

Made in USA
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LONG PREMIUM SHOP APRONS Sicherheitshinweis

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den LONG PREMIUM SHOP APRON von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Schürze gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch
gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schürze korrekt getragen wird, um Unfälle und Verletzungen während der Arbeit zu
vermeiden.
Überprüfe die Schürze regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen. Bei Beschädigungen
sofort die Verwendung einstellen.
Halte die Schürze von offenen Flammen oder hohen Wärmequellen fern, um Verbrennungen oder Schmelzen
zu vermeiden.
Lagere die Schürze an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um ihre Qualität zu
erhalten.
Wenn die Schürze stark verschmutzt ist, reinige sie umgehend, um Flecken zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Die Schürze ist für die Verwendung durch Erwachsene konzipiert. Halte sie außerhalb der Reichweite von
Kindern, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Schürze in Umgebungen mit gefährlichen Materialien, es sei denn, sie ist
speziell dafür ausgelegt.
Überlade die Taschen nicht mit schweren Werkzeugen oder Geräten, da dies zu Belastungen oder Unfällen
führen kann.
Passe das Nackenband und die Bänder an, um eine bequeme Passform zu gewährleisten, die die Bewegung
nicht einschränkt.
Sei vorsichtig beim Bücken oder Erreichen, um Stolpern oder Fallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Tragen der Schürze:

Lege die Schürze über deine Schultern.
Stelle das Nackenband auf eine angenehme Länge ein.
Binde die hinteren Bänder sicher, sodass sie nicht zu eng oder zu locker sind.

Verwendung der Taschen:

Nutze die obere Tasche für kleinere Gegenstände wie Stifte.
Verwende die unteren Taschen für größere Werkzeuge oder Materialien und achte darauf, dass sie
ausgewogen und nicht zu schwer sind.

Reinigung und Pflege:

Wasche die Schürze in kaltem Wasser mit einem milden Waschmittel in der Maschine.
Vermeide die Verwendung von Bleichmittel oder Weichspüler.
Trockne die Schürze bei niedriger Hitze im Trockner oder hänge sie zum Trocknen auf, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Bügle bei Bedarf auf niedriger Stufe, wobei du direkte Hitze auf bedruckte Bereiche vermeidest.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die Schürze das Ende ihres Lebenszyklus erreicht, entsorge sie verantwortungsbewusst, indem du sie,
wenn möglich, recycelst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die Entsorgung und das Recycling von Textilien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des LONG PREMIUM SHOP APRON, ziehe bitte die
Kontaktdaten des Herstellers heran, die mit deiner Produktverpackung oder auf deren offizieller Website
bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung der Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien in diesem Dokument kannst du die sichere und
effektive Verwendung deiner LONG PREMIUM SHOP APRON gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
in Bezug auf die Sicherheit!
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LONG PREMIUM SHOP APRONS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LONG PREMIUM SHOP APRON by BROWNELLS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your apron, in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the apron is worn correctly to prevent accidents and injuries while working.
Regularly inspect the apron for any signs of wear or damage. If damaged, discontinue use immediately.
Keep the apron away from open flames or high heat sources to avoid burns or melting.
Store the apron in a dry place away from direct sunlight to maintain its quality.
If the apron becomes heavily soiled, clean it promptly to avoid staining.

Specific Safety Precautions for Use
The apron is designed for adult use. Keep it out of reach of children to prevent potential hazards.
Avoid using the apron in environments with hazardous materials unless specifically designed for such use.
Do not overload the pockets with heavy tools or equipment, as this may cause strain or accidents.
Adjust the neck strap and ties to ensure a comfortable fit that does not restrict movement.
Be cautious when bending or reaching to avoid tripping or falling.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Apron:

Place the apron over your shoulders.
Adjust the neck strap to a comfortable length.
Tie the rear straps securely, ensuring they are not too tight or loose.

Using the Pockets:

Utilize the upper pocket for smaller items like pencils.
Use the lower pockets for larger tools or materials, ensuring they are balanced and not overly heavy.

Cleaning and Maintenance:

Machine wash the apron in cold water with mild detergent.
Avoid using bleach or fabric softeners.
Tumble dry on low heat or hang to dry to prevent damage.
Iron on a low setting if necessary, avoiding direct heat on any printed areas.

Disposal Instructions
When the apron reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly by recycling if possible.
Check local regulations for textile disposal and recycling options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the LONG PREMIUM SHOP APRON, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging or on their official website.

By following the instructions and safety guidelines outlined in this document, you can ensure the safe and effective
use of your LONG PREMIUM SHOP APRON. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
DELANTALES LONG PREMIUM SHOP

Introducción
Gracias por elegir el DELANTAL LONG PREMIUM SHOP de BROWNELLS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu delantal, en cumplimiento con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el delantal esté puesto correctamente para prevenir accidentes y lesiones mientras
trabajas.
Inspecciona regularmente el delantal en busca de signos de desgaste o daño. Si está dañado, deja de usarlo
inmediatamente.
Mantén el delantal alejado de llamas abiertas o fuentes de calor alto para evitar quemaduras o derretimiento.
Almacena el delantal en un lugar seco y alejado de la luz solar directa para mantener su calidad.
Si el delantal se ensucia mucho, límpialo rápidamente para evitar manchas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El delantal está diseñado para uso adulto. Mantenlo fuera del alcance de los niños para prevenir peligros
potenciales.
Evita usar el delantal en entornos con materiales peligrosos a menos que esté diseñado específicamente
para dicho uso.
No sobrecargues los bolsillos con herramientas o equipos pesados, ya que esto puede causar tensión o
accidentes.
Ajusta la correa del cuello y los lazos para asegurar un ajuste cómodo que no restrinja el movimiento.
Ten cuidado al agacharte o alcanzar objetos para evitar tropezar o caer.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usar el Delantal:

Coloca el delantal sobre tus hombros.
Ajusta la correa del cuello a una longitud cómoda.
Ata las correas traseras de manera segura, asegurándote de que no estén demasiado ajustadas ni
demasiado sueltas.

Usar los Bolsillos:

Utiliza el bolsillo superior para artículos más pequeños como lápices.
Usa los bolsillos inferiores para herramientas o materiales más grandes, asegurándote de que estén
equilibrados y no sean excesivamente pesados.

Limpieza y Mantenimiento:

Lava el delantal a máquina en agua fría con detergente suave.
Evita usar blanqueador o suavizantes de telas.
Seca en secadora a baja temperatura o cuélgalo para secar para prevenir daños.
Plancha a baja temperatura si es necesario, evitando el calor directo en cualquier área impresa.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el delantal llegue al final de su ciclo de vida, deséchalo de manera responsable reciclando si es
posible.
Consulta las regulaciones locales para opciones de eliminación y reciclaje de textiles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del DELANTAL LONG PREMIUM SHOP, consulta los
detalles de contacto del fabricante que se proporcionan con el empaque de tu producto o en su sitio web oficial.

Al seguir las instrucciones y directrices de seguridad descritas en este documento, puedes garantizar el uso seguro
y efectivo de tu DELANTAL LONG PREMIUM SHOP. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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LONG PREMIUM SHOP APRONS Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le LONG PREMIUM SHOP APRON de BROWNELLS. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre de votre tablier, conformément au Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le tablier est porté correctement pour éviter les accidents et les blessures pendant le travail.
Inspectez régulièrement le tablier pour tout signe d'usure ou de dommage. En cas de dommage, cessez
immédiatement de l'utiliser.
Gardez le tablier à l'écart des flammes nues ou des sources de chaleur élevée pour éviter les brûlures ou la
fusion.
Rangez le tablier dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour maintenir sa qualité.
Si le tablier devient fortement sale, nettoyezle rapidement pour éviter les taches.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le tablier est conçu pour une utilisation par des adultes. Gardezle hors de portée des enfants pour éviter les
dangers potentiels.
Évitez d'utiliser le tablier dans des environnements avec des matériaux dangereux, sauf s'il est
spécifiquement conçu pour une telle utilisation.
Ne surchargez pas les poches avec des outils ou des équipements lourds, car cela peut causer des tensions
ou des accidents.
Ajustez la sangle de cou et les liens pour assurer un ajustement confortable qui ne limite pas le mouvement.
Faites attention lorsque vous vous penchez ou atteignez pour éviter de trébucher ou de tomber.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Tablier :

Placez le tablier sur vos épaules.
Ajustez la sangle de cou à une longueur confortable.
Nouez les liens arrière de manière sécurisée, en veillant à ce qu'ils ne soient pas trop serrés ni trop
lâches.

Utiliser les Poches :

Utilisez la poche supérieure pour les petits objets comme les crayons.
Utilisez les poches inférieures pour les outils ou matériaux plus grands, en veillant à ce qu'ils soient
équilibrés et pas trop lourds.

Nettoyage et Entretien :

Lavez le tablier en machine à l'eau froide avec un détergent doux.
Évitez d'utiliser de l'eau de Javel ou des assouplissants.
Séchez à basse température ou suspendez pour sécher afin d'éviter d'endommager le tablier.
Repassage à basse température si nécessaire, en évitant la chaleur directe sur les zones imprimées.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le tablier atteint la fin de son cycle de vie, jetezle de manière responsable en le recyclant si possible.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination et les options de recyclage des textiles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du LONG PREMIUM SHOP APRON, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou sur leur site Web officiel.



En suivant les instructions et les directives de sécurité décrites dans ce document, vous pouvez assurer une
utilisation sûre et efficace de votre LONG PREMIUM SHOP APRON. Merci de votre attention à la sécurité !
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LONG PREMIUM SHOP APRONS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LONG PREMIUM SHOP APRON od BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego fartucha, zgodnie z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się
z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że fartuch jest noszony prawidłowo, aby zapobiec wypadkom i urazom podczas pracy.
Regularnie sprawdzaj fartuch pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W przypadku uszkodzenia
natychmiast zaprzestań użytkowania.
Trzymaj fartuch z dala od otwartego ognia lub źródeł wysokiej temperatury, aby uniknąć poparzeń lub
stopienia.
Przechowuj fartuch w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby zachować jego
jakość.
Jeśli fartuch zostanie mocno zabrudzony, niezwłocznie go wyczyść, aby uniknąć plam.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Fartuch jest przeznaczony do użytku dorosłych. Trzymaj go poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec
potencjalnym zagrożeniom.
Unikaj używania fartucha w środowiskach z materiałami niebezpiecznymi, chyba że jest on specjalnie
zaprojektowany do takiego użytku.
Nie przeciążaj kieszeni ciężkimi narzędziami lub sprzętem, ponieważ może to spowodować przeciążenie lub
wypadki.
Dostosuj pasek na szyję i wiązania, aby zapewnić wygodne dopasowanie, które nie ogranicza ruchów.
Bądź ostrożny podczas schylania się lub sięgania, aby uniknąć potknięcia lub upadku.

Instrukcje dotyczące zakupu i użytkowania

Noszenie fartucha:

Załóż fartuch na ramiona.
Dostosuj pasek na szyję do wygodnej długości.
Zawiąż tylne paski mocno, upewniając się, że nie są ani zbyt ciasne, ani zbyt luźne.

Korzystanie z kieszeni:

Wykorzystuj górną kieszeń do przechowywania mniejszych przedmiotów, takich jak ołówki.
Używaj dolnych kieszeni do większych narzędzi lub materiałów, upewniając się, że są one
zrównoważone i nie są zbyt ciężkie.

Czyszczenie i konserwacja:

Prać fartuch w zimnej wodzie z łagodnym detergentem.
Unikaj używania wybielaczy lub zmiękczaczy do tkanin.
Suszyć w niskiej temperaturze w suszarce lub powiesić do wyschnięcia, aby zapobiec uszkodzeniu.
Prasować na niskim ustawieniu, jeśli to konieczne, unikając bezpośredniego ciepła na obszarach z
nadrukiem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy fartuch osiągnie koniec swojego cyklu życia, odpowiedzialnie go wyrzuć, recyklingując, jeśli to możliwe.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji i recyklingu tekstyliów.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa LONG PREMIUM SHOP APRON,
należy odwołać się do danych kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu lub na ich oficjalnej
stronie internetowej.

Przestrzegając instrukcji i zasad bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, możesz zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie swojego LONG PREMIUM SHOP APRON. Dziękujemy za uwagę na kwestie
bezpieczeństwa!
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LONG PREMIUM SHOP APRONS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin LONG PREMIUM SHOP APRON. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat esiliinan turvallisen käytön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että esiliina on päällä oikein, jotta vältät onnettomuudet ja vammat työskentelyn aikana.
Tarkista säännöllisesti esiliina mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkejä. Jos esiliina on vaurioitunut,
lopeta sen käyttö heti.
Pidä esiliina poissa avotulelta tai korkeista lämpötiloista palovammojen tai sulamisen välttämiseksi.
Säilytä esiliina kuivassa paikassa, pois suorasta auringonvalosta, laadun ylläpitämiseksi.
Jos esiliina likaantuu voimakkaasti, puhdista se nopeasti tahrojen välttämiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Esiliina on suunniteltu aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa mahdollisten vaarojen estämiseksi.
Vältä esiliinan käyttöä ympäristöissä, joissa on vaarallisia materiaaleja, ellei se ole erityisesti suunniteltu
sellaiseen käyttöön.
Älä ylikuormita taskuja raskaille työkaluilla tai välineillä, sillä tämä voi aiheuttaa rasitusta tai onnettomuuksia.
Säädä kaulushihna ja nauhat mukautettavaksi istuvuudeksi, joka ei rajoita liikettä.
Ole varovainen kumartuessasi tai ulottuessasi, jotta vältät kompastumisen tai kaatumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Esiliinan pukeminen:

Aseta esiliina olkapäillesi.
Säädä kaulushihna mukautettavaksi pituudeksi.
Solmi takanauhat tiukasti, varmistaen, etteivät ne ole liian tiukat tai löysät.

Taskujen käyttö:

Käytä ylätaskua pienille esineille, kuten kynille.
Käytä alhaisia taskuja suuremmille työkaluille tai materiaaleille, varmistaen, että ne ovat tasapainossa
eivätkä liian raskaita.

Puhdistus ja huolto:

Konepesu esiliina kylmässä vedessä miedolla pesuaineella.
Vältä valkaisuaineen tai pehmennysaineiden käyttöä.
Kuivaa matalassa lämmössä tai ripusta kuivumaan vaurioiden estämiseksi.
Silitys alhaisella asetuksella tarvittaessa, välttäen suoraa lämpöä painettuihin alueisiin.

Hävitysohjeet
Kun esiliina saavuttaa käyttöikänsä lopun, hävitä se vastuullisesti kierrättämällä, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset määräykset tekstiilien hävittämisestä ja kierrätysmahdollisuuksista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita LONG PREMIUM SHOP APRONista, viittaa
tuotepakkauksessa tai valmistajan virallisella verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa LONG PREMIUM SHOP
APRONin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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LONG PREMIUM SHOP APRONS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt LONG PREMIUM SHOP APRON från BROWNELLS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din förkläde, i enlighet med EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR). Läs igenom denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att förklädet används korrekt för att förhindra olyckor och skador under arbete.
Inspektera regelbundet förklädet för tecken på slitage eller skador. Om det är skadat, sluta använda det
omedelbart.
Håll förklädet borta från öppen eld eller heta källor för att undvika brännskador eller smältning.
Förvara förklädet på en torr plats borta från direkt solljus för att bevara dess kvalitet.
Om förklädet blir kraftigt smutsigt, rengör det omedelbart för att undvika fläckar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Förklädet är avsett för vuxen användning. Håll det utom räckhåll för barn för att förhindra potentiella faror.
Undvik att använda förklädet i miljöer med farliga material om det inte är specifikt utformat för sådan
användning.
Överbelasta inte fickorna med tunga verktyg eller utrustning, eftersom detta kan orsaka påfrestningar eller
olyckor.
Justera nackremmen och banden för att säkerställa en bekväm passform som inte begränsar rörelsen.
Var försiktig när du böjer dig eller sträcker dig för att undvika snubbling eller fall.

Instruktioner för installation och användning

Bära förklädet:

Placera förklädet över axlarna.
Justera nackremmen till en bekväm längd.
Knyt bakre banden ordentligt, se till att de inte är för tighta eller lösa.

Använda fickorna:

Använd den övre fickan för mindre föremål som pennor.
Använd de nedre fickorna för större verktyg eller material, se till att de är balanserade och inte
överdrivet tunga.

Rengöring och underhåll:

Maskintvätta förklädet i kallt vatten med mild tvättmedel.
Undvik att använda blekmedel eller mjukmedel.
Torktumla på låg värme eller häng för att torka för att förhindra skador.
Stryk på låg inställning om det behövs, undvik direkt värme på tryckta områden.

Avfallsinstruktioner
När förklädet når slutet av sin livscykel, kassera det ansvarsfullt genom att återvinna om möjligt.
Kontrollera lokala föreskrifter för textilavfall och återvinningsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående LONG PREMIUM SHOP APRON, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som finns i din produktförpackning eller på deras officiella webbplats.



Genom att följa instruktionerna och säkerhetsriktlinjerna som anges i detta dokument kan du säkerställa säker och
effektiv användning av ditt LONG PREMIUM SHOP APRON. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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LONG PREMIUM SHOP APRONS Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LONG PREMIUM SHOP APRON od společnosti BROWNELLS. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání vašeho zástěry v souladu s nařízením EU
o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla zástěra správně nošena, aby se předešlo nehodám a zraněním při práci.
Pravidelně kontrolujte zástěru na známky opotřebení nebo poškození. Pokud je poškozená, okamžitě
přestaňte používat.
Držte zástěru daleko od otevřeného ohně nebo zdrojů vysokého tepla, abyste se vyhnuli popáleninám nebo
tavení.
Ukládejte zástěru na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo, aby se udržela její kvalita.
Pokud se zástěra silně znečistí, okamžitě ji vyčistěte, abyste se vyhnuli skvrnám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zástěra je určena pro dospělé. Držte ji mimo dosah dětí, abyste předešli potenciálním nebezpečím.
Vyhněte se používání zástěry v prostředích s nebezpečnými materiály, pokud není speciálně navržena pro
takové použití.
Nepřeplňujte kapsy těžkými nástroji nebo vybavením, protože to může způsobit namáhání nebo nehody.
Upravte krční popruh a vázací pásky, aby zajistily pohodlné nošení, které neomezuje pohyb.
Buďte opatrní při ohýbání nebo dosahování, abyste se vyhnuli zakopnutí nebo pádu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nošení zástěry:

Umístěte zástěru přes ramena.
Upravte krční popruh na pohodlnou délku.
Pevně uvázat zadní pásky, aby nebyly příliš těsné ani volné.

Používání kapes:

Využijte horní kapsu pro menší předměty, jako jsou tužky.
Používejte dolní kapsy pro větší nástroje nebo materiály, přičemž zajistěte, aby byly vyvážené a nebyly
příliš těžké.

Údržba a čištění:

Zástěru perte v pračce na studenou vodu s mírným detergentem.
Vyhněte se používání bělidel nebo změkčovačů tkanin.
Sušte na nízké teplotě nebo zavěste k sušení, abyste předešli poškození.
Žehlete na nízkém nastavení, pokud je to nutné, a vyhněte se přímému teplu na jakýchkoli potištěných
oblastech.

Pokyny pro likvidaci
Když zástěra dosáhne konce své životnosti, zlikvidujte ji odpovědně, pokud možno recyklováním.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace a recyklace textilu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti LONG PREMIUM SHOP APRON se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu výrobku nebo na jeho oficiálních webových stránkách.



Při dodržování pokynů a bezpečnostních pokynů uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečné a efektivní
používání vaší LONG PREMIUM SHOP APRON. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


